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TYPE:
94-character graphic character | REGISTRATION NUMBER: 220
set
DATE OF REGISTRATION:
ESCAPE SEQUENCE GO: ESC 02/08 02/01 F

G1l: ESC 02/09 02/01 F

G2: ESC 02/10 02/01 F

G3: ESC 02/11 02/01 F

CO: -

Cl: -

NAME

Hebrew al phabet coded character set for bi bl i ogr aphi c
information interchange, part 2

DESCRIPTION

Second table of a set for use in an 8-bit code.
This registration harnonizes with |ISOIEC 10646-1 as regards
character names, and gives UCS mappi ngs where avail abl e.

SPONSOR
NSAlI (National Standards Authority of Ireland)

ORIGIN
| SO 8957: 1996

FIELD OF UTILIZATION

Communi cation and processing of text for bibliographic
citations, including their annotations, in at least Ad and
Moder n Hebrew, Judeo- Arabic, Judeo- G eek, Judeo-ltalian, Judeo-
Persi an, Karaim Ladi no, and Yi ddish.
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Pos. Name Note
02/00 | (This position shall not be used)

02/01 | HEBREW PUNCTUATION PASEQ U0
02/02 | HEBREW PUNCTUATION SOF PASUQ U+05C3

02/03

(This position shall not be used)

02/04

(This position shall not be used)

02/05

(This position shall not be used)

02/06

(This position shall not be used)

02/07

(This position shall not be used)

02/08

(This position shall not be used)

02/09

(This position shall not be used)

02/10

(This position shall not be used)

02/11

(This position shall not be used)

02/12

(This position shall not be used)

02/13

(This position shall not be used)

02/14

(This position shall not be used)

02/15

(This position shall not be used)

03/00

(This position shall not be used)

03/01

(This position shall not be used)

03/02

(This position shall not be used)

03/03

(This position shall not be used)

03/04

(This position shall not be used)

03/05

(This position shall not be used)

03/06

(This position shall not be used)

03/07

(This position shall not be used)

03/08

(This position shall not be used)

03/09

(This position shall not be used)

03/10

(This position shall not be used)

03/11

(This position shall not be used)

03/12

(This position shall not be used)

03/13

(This position shall not be used)

03/14

(This position shall not be used)

03/15

(This position shall not be used)




Pos. Name Note
04/00 | HEBREW ACCENT REVIA U+0597
04/01 | COMBINING DIAERESIS U+0308
04/02 | HEBREW ACCENT ACUTE TSERE

04/03 | HEBREW ACCENT GRAVE TSERE

04/04 | HEBREW ACCENT ZAQEF QATAN U+054
04/05 | HEBREW ACCENT SEGOL U+0B32
04/06 | HEBREW MARK UPPER DOT U+06C4
04/07 | COMBINING DOUBLE ACUTE ACCENT U+030B
04/08 | ARABIC SHADDA U+0651
04/09 | HEBREW ACCENT ZAQEF GADOL U+05%5
04/10 | HEBREW ACCENT PASHTA U+0599
04/11 | HEBREW ACCENT TEVIR U+059B
04/12 | HEBREW ACCENT QERESH MUQDAM U+059D
04/13 | HEBREW ACCENT GERSHAYIM UH+0B0E
04/14 | HEBREW ACCENT QARNEY PARNA U+0B9F
04/15 | HEBREW ACCENT MERKHA KEFULA U+0BA6
05/00 | COMBINING VERTICAL LINE ABOVE U+030D
05/01 | COMBINING ACUTE ACCENT U+0301
05/02 | COMBINING GRAVE ACCENT U+0300
05/03 | HEBREW ACCENT GERESH U+059C
05/04 | HEBREW ACCENT QADMA U+05A8
05/05 | COMBINING CIRCUMFLEX ACCENT U+0302
05/06 | COMBINING CARON U+030C
05/07 | HEBREW ACCENT SAMARIAN QAMATS

05/08 | HEBREW ACCENT OLE LHOBAB
05/09 | HEBREW ACCENT ILUY UHOBAC
05/10 | HEBREW ACCENT PAZER U+OBAL
05/11 | HEBREW POINT RAFE U+OSBF
05/12 | HEBREW ACCENT DAGESH

05/13 | HEBREW ACCENT ZARQA U+0538
05/14 | HEBREW ACCENT DEHI U+OBAD
05/15 | HEBREW ACCENT ZINOR U+CBAE




Pos.

Name

Note

06/00

HEBREW ACCENT BABYLONIAN PATAH

06/01

HEBREW ACCENT BABYLONIAN QAMATS

06/02

HEBREW ACCENT BABYLONIAN DAGESH

06/03

HEBREW ACCENT SHALAHALET

06/04

HEBREW ACCENT TELISHA GEDOLA

06/05

HEBREW ACCENT TELISHA QATANA

06/06

HEBREW ACCENT ASTERISK

06/07

HEBREW MARK MASURA CIRCLE

06/08

(This position shall not be used)

06/09

(This position shall not be used)

06/10

(This position shall not be used)

06/11

(This position shall not be used)

06/12

(This position shall not be used)

06/13

(This position shall not be used)

06/14

(This position shall not be used)

06/15

(This position shall not be used)

07/00

HEBREW ACCENT METEG

07/01

HEBREW ACCENT MERKHA

07/02

HEBREW ACCENT TIPEHA

07/03

HEBREW ACCENT MUNAH

07/04

HEBREW ACCENT YETIV

07/05

HEBREW ACCENT MAHAPAKH

07/06

HEBREW ACCENT ETNAHTA

WH0501

07/07

HEBREW ACCENT YERAH BEN YOMO

07/08

HEBREW ACCENT DARGA

UHORAY

07/09

(This position shall not be used)

07/10

(This position shall not be used)

07/11

(This position shall not be used)

07/12

(This position shall not be used)

07/13

(This position shall not be used)

07/14

(This position shall not be used)

07/15

(This position shall not be used)




